
Specifications	 English

Art Nr. 401713

Power (W): 5

Input voltage (V AC): 230V / 50 Hz

Power factor: >0.42

Luminous flux (lm): 250

Lumen/W: 50

Colour temperature (K): RGB + ±3000K

Colour description: RGB + True warm white

Lifespan (h): 25.000

Switching cycles (on/off): 20.000x

Beam angle: 180˚

Warm up-time (95%): <0.5S

Dimensions (mm): 200 x H195

Colour rendering index (CRI): Ra>80

Energy class: RGB: A | Warm white: A++

LED type RGB: 5050 SMD

LED type Warm White: 5050 SMD

Protection class IP: IP20

Dimmable: Yes, via remote control

Cable type 1.5, H03VVH2-7

Plug type: Euro

Working temperature: -20˚C ≤T ≤40˚C

Housing: ABS + Ground glass

 Safety Class ΙΙ 

Packaging contents 
•	 1x LED Mood lamp
•	 1x Manual
•	 1x Remote

General safety instructions
Please read the operating instructions for the LED Mood lamp before use. The operating instructions are part of the product. 
They contain important notes on start-up and handling of the device. Always keep the enclosed operating instructions so as 
to be able to look up. information. They must be enclosed when passing the device on the third parties. 

Safety precautions
The user must observe the safety notes and warnings in order to maintain this status and to ensure safe operation. Please 
read the operating instructions before start up. 
Never attempt to open the device, the LED Mood lamp cannot be repaired; this part must be immediately disposed in case of 
a defect. Any other use of the device than described can damage the product or endanger the user due to e.g. short-circuits, 
fire or an electric shock. The entire product may not be modified or adapted. 

how to activate the Remote control
These safety notes must be observed in all cases! Any warranty claim is void in the case of damages caused by non-
observance of these operating instructions. We are not liable for consequential damages or for damages to property or 
person caused by non-observance of the safety notes and improper operation of the device. 

Where to place the lamp and where not

Safety notes 
Safe operation is not possible anymore, if:
•	 The LED Mood lamp had visible damages,
•	 The LED Mood lamp does not work anymore
•	 Please ensure a safe and firm surface for the LED Mood lamp to stand on.
•	 Please ensure that the cable is not getting squashed or otherwise damaged. 

Notes on Disposal
Old units, marked with symbol as illustrated, may not be disposed of in the household rubbish. 
You must take them to a collection point for old units (enquire at your local authority) or dealer from whom you bought 
them. 
These agencies will ensure environmentally friendly disposal. 

Care and warranty 
Before cleaning the unit, disconnect it if necessary from other components; do not use aggressive cleaning agents. 
The unit has been carefully checked for defects. If nevertheless you do have cause for complaint, please go back to the 
retailer where you have bought the product together with your proof of purchase. The warranty for manufacturing faults 
runs for 1 year from the date of purchase. It excludes any compensation for installation and other costs. The dealer or 
manufacturer can change this guide at any time and without prior notice.

Visit us online at www.nedis.com for more information about our products and our company.

EC declaration 
This product is according next directives:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Explanation of the remote 
1. 	 Dimmer, brighter in 9 steps
2. 	 Dimmer darker in 9 steps
3. 	 Off
4. 	 On
5. 	 Static colour ‘’red’’
6. 	 Static colour ‘’green’’
7. 	 Static colour ‘’ blue’’
8. 	 Static colour ‘’white’’
9. 	 Static colour ‘’ochre yellow’’
10. 	 Static colour ‘’ sea green’’
11. 	 Static colour ‘’ electric blue’’ 
12. 	 Program ‘’ flash’’  alternating colours, quickly changing
13 	 Static colour ‘’yellow’’
14. 	 Static colour ‘’ cyan’’
15. 	 Static colour ‘’lilac’’
16 	 Program ‘’Stroboscope’’, alternating colours, slowly changing
17. 	 Static colour ‘’citrus yellow’’ 
18. 	 Static colour ‘’light blue’’
19. 	 Static colour ‘’ purple’’ 
20. 	 Program ‘’Fade’’, overflowing colours, slowly changing
21. 	 Static colour ‘’greenishyellow
22. 	 Static colour ‘’sky blue’’’
23. 	 Static colour magenta
24. 	 Program ‘’ Smooth’’ over, overflowing colou

Specificaties	 Nederlands

Art.nr. 401713

Vermogen (W): 5

Ingangsspanning (V AC): 230V / 50 Hz

Stroomfactor: >0,42

Lichtstroom (lm): 250

Lumen/W: 50

Kleurtemperatuur (K): RGB + ±3000 K

Kleuromschrijving: RGB + echt warm wit

Levensduur (uren): 25.000

Schakelcycli (aan/uit): 20.000x

Stralingshoek: 180˚

Opwarmtijd (95%): <0,5 s

Afmetingen (mm): 200 x H195

Kleurweergave-index (CRI): Ra >80

Energieklasse: RGB: A | Warm wit: A++

Type LED RGB: 5050 SMD

Type LED warm wit: 5050 SMD

Beschermingsklasse IP: IP20

Dimbaar: Ja, via afstandsbediening

Kabeltype 1,5, H03VVH2-7

Type stekker: Euro

Bedrijfstemperatuur: -20 ˚C ≤ T ≤ 40 ˚C

Behuizing: ABS + matglas

 Veiligheidsklasse ΙΙ 

Inhoud verpakking 
•	 1x LED Mood Lamp
•	 1x Handleiding
•	 1x Afstandsbediening

Algemene veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing van de LED Mood Lamp vóór gebruik. De bedieningsinstructies zijn onderdeel van het product. 
Ze bevatten belangrijke aanwijzingen voor ingebruikname en de bediening van het apparaat. Bewaar altijd de bijgesloten 
gebruiksaanwijzing om informatie op te kunnen zoeken. Wanneer het apparaat aan een derde partij wordt doorgegeven, 
dient de gebruiksaanwijzing te worden bijgesloten.

Veiligheidsvoorschriften
De gebruiker dient de veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen na te leven om deze status te behouden en te zorgen 
voor een veilige werking. Lees de gebruiksaanwijzing vóór het opstarten. 
Probeer nooit het apparaat te openen, de LED Mood Lamp kan niet worden gerepareerd; in geval van een defect moet deze 
onmiddellijk worden weggegooid. Elk ander gebruik van het apparaat dan beschreven, kan het product beschadigen of de 
gebruiker in gevaar brengen als gevolg van bijvoorbeeld kortsluiting, brand of een elektrische schok. Het hele product mag 
niet worden gewijzigd of aangepast.

Afstandsbediening activeren
Deze veiligheidsvoorschriften dienen ten alle tijden in acht genomen te worden genomen! Elke aanspraak op garantie 
vervalt in geval van schade veroorzaakt door het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing. Wij kunnen niet aansprakelijk 
worden gesteld voor gevolgschade of voor schade aan goederen of personen veroorzaakt door het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften en een ongepaste bediening van het apparaat.

Waar u de lamp wel en niet moet plaatsen

Veiligheidsvoorschriften 
Veilig gebruik is niet meer mogelijk indien:
•	 De LED Mood Lamp zichtbare schade had
•	 De LED Mood Lamp niet meer werkt
•	 Zorg voor een veilig en stevig oppervlak waar de LED Mood Lamp op kan staan.
•	 Zorg ervoor dat de kabel niet wordt bekneld of anderszins beschadigd.

Toelichting met betrekking tot afvalverwerking
Oude apparaten, voorzien van het symbool zoals afgebeeld, mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. 
Deze apparaten moeten naar een inzamelpunt voor oude apparaten worden gebracht (informeer bij uw gemeente) of naar 
de winkel waar u de apparaten heeft gekocht. 
Deze instanties zorgen voor een milieuvriendelijke afvalverwerking.

Verzorging en garantie 
Ontkoppel, voor het reinigen, het apparaat van andere componenten; gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen. 
Het apparaat is zorgvuldig gecontroleerd op defecten. Als u echter reden tot klagen hebt, ga dan terug naar de dealer waar 
u het product hebt gekocht en neem uw aankoopbewijs mee. De garantie voor productiefouten loopt gedurende 1 jaar 
vanaf de aankoopdatum. Compensatie voor installatiekosten en andere kosten is uitgesloten. De dealer of fabrikant kan deze 
handleiding zonder voorafgaande kennisgeving op elk moment wijzigen.
Bezoek ons online op www.nedis.com voor meer informatie over onze producten en ons bedrijf.

Verklaring EU
Dit product voldoet aan de volgende richtlijnen:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Uitleg van de afstandsbediening 
1. 	 Dimmer, helderder in 9 stappen
2. 	 Dimmer, donkerder in 9 stappen
3. 	 Uit
4. 	 Aan
5. 	 Statische kleur "rood"
6. 	 Statische kleur "groen"
7. 	 Statische kleur "blauw"
8. 	 Statische kleur "wit"
9. 	 Statische kleur "okergeel"
10. 	 Statische kleur "zeegroen"
11. 	 Statische kleur "elektrisch blauw" 
12. 	 Programma "flash", snel wisselende kleuren
13. 	 Statische kleur "geel"
14. 	 Statische kleur "cyaan"
15. 	 Statische kleur "lila"
16. 	 Programma "stroboscoop", langzaam wisselende kleuren
17. 	 Statische kleur "citrusgeel" 
18. 	 Statische kleur "lichtblauw"
19. 	 Statische kleur "paars" 
20. 	 Programma "vervagen", langzaam vloeiende kleuren
21. 	 Statische kleur "groengeel"
22. 	 Statische kleur "hemelsblauw"
23. 	 Statische kleur "magenta"
24. 	 Programma "soepel", in elkaar overlopende kleuren

Spezifikationen	 Deutsch

Art.-Nr. 401713

Stromversorgung (W): 5

Eingangsspannung: (V AC): 230 V/50 Hz

Leistungsfaktor: >0,42

Lichtstrom (lm): 250

Lumen/W: 50er

Farbtemperatur (K): RGB + ±3000K

Farbbeschreibung RGB + Warmweiß

Lebensdauer (h): 25,000

Schaltzyklen (ein/aus) 20.000x

Strahlwinkel: 180˚

Aufwärmzeit (95 %): <0,5 sec

Abmessungen (mm): 200 x 195 (Höhe)

Farbwiedergabeindex (CRI): Ra>80

Energieeffizienzklasse: RGB: A | Warmweiß: A++

LED-Typ RGB: 5050 SMD

LED-Typ Warmweiß 5050 SMD

Schutzklasse IP: IP20

Dimmbar Ja, über Fernbedienung

Kabeltyp 1,5, H03VVH2-7

Steckertyp: Euro

Betriebstemperatur: -20˚C ≤T ≤40˚C

Gehäuse: ABS + Mattglas

 Sicherheitsglas ΙΙ 

Verpackungsinhalt
•	 1x LED-Stimmungslicht
•	 1x Handbuch
•	 1x Fernbedienung

Allgemeine Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung für das LED-Stimmungslicht. Die Bedienungsanleitung ist dem 
Produkt beigelegt. Sie enthält wichtige Anmerkungen für die Inbetriebnahme und den Gebrauch des Gerätes. Bewahren 
Sie die beigefügte Bedienungsanleitung auf, damit Sie entsprechende Informationen ggf. nachlesen können. Die Anleitung 
muss beigefügt werden, wenn das Gerät an Dritte weitergegeben wird.

Sicherheitsvorkehrungen
Der Anwender muss die Sicherheitsbestimmungen und Warnhinweise beachten, um diesen Status aufrechtzuerhalten und 
einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung. 
Versuchen Sie niemals, das Gerät zu öffnen. Das LED-Stimmungslicht kann nicht repariert werden; das Gerät muss im Falle 
eines Defektes sofort entsorgt werden. Jegliche Verwendung des Gerätes, die von der oben beschriebenen Verwendung 
abweicht, kann das Produkt beschädigen oder den Anwender gefährden (z. B. durch Kurzschluss, Feuer oder Elektroschock). 
Das Produkt darf in keiner Form modifiziert werden.

Aktivieren der Fernbedienung
Diese Sicherheitshinweise müssen unter allen Umständen beachtet werden! Jeglicher Schadenersatzanspruch verfällt 
im Fall von Schäden, die durch die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung verursacht werden. Wir haften nicht für 
Folgeschäden oder für Schäden an Eigentum oder Personen, die durch Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise oder 
unsachgemäßen Betrieb des Gerätes entstanden sind. 

Zulässige und unzulässige Platzierung der Lampe

Sicherheitshinweise 
Eine sicherer Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn:
•	 das LED-Stimmungslicht sichtbare Schäden aufweist,
•	 das LED-Stimmungslicht nicht mehr funktioniert.
•	 Sorgen Sie bitte dafür, dass das LED-Stimmungslicht auf einer sicheren und stabilen Oberfläche steht.
•	 Sorgen Sie bitte dafür, dass das Kabel nicht gequetscht oder auf andere Weise 

Anmerkung zur Entsorgung
Altgeräte, die mit dem abgebildeten Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgt werden. 
Sie müssen die Geräte bei entsprechenden Sammelstellen für Altgeräte (bei den örtlichen Behörden zu erfragen) abgeben 
oder zu dem Händler zurückbringen, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 
Diese Stellen entsorgen die Geräte umweltgerecht. 

Wartung und Gewährleistung 
Bevor Sie das Gerät reinigen, trennen Sie es von anderen Komponenten; verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. 
Das Gerät wurde sorgfältig auf etwaige Defekte untersucht. Wenn Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung feststellen, 
wenden Sie sich bitte mit dem Kaufbeleg an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Die Gewährleistung 
für Fertigungsfehler gilt für 1 Jahr ab Kaufdatum. Die Rückerstattung von Installationskosten oder sonstigen Kosten ist 
ausgeschlossen. Der Händler oder Hersteller kann diese Anleitung jederzeit und ohne vorherige Ankündigung ändern.

Besuchen Sie uns online unter www.nedis.com, um mehr über unsere Produkte und unser Unternehmen zu erfahren.

EG-Konformitätserklärung 
Dieses Produkt entspricht den folgenden Richtlinien:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Erklärung der Fernbedienung 
1. 	 Dimmer, heller in 9 Stufen
2. 	 Dimmer, dunkler in 9 Stufen
3. 	 Aus
4. 	 Ein
5. 	 Statische Farbe „Rot“
6. 	 Statische Farbe „Grün“
7. 	 Statische Farbe „Blau“
8. 	 Statische Farbe „Weiß“
9. 	 Statische Farbe „Ockergelb“
10. 	 Statische Farbe „Meeresgrün“
11. 	 Statische Farbe „Neonblau“ 
12. 	 Programm „Flash“: wechselnde Farben, schneller Farbwechsel
13. 	 Statische Farbe „Gelb“
14. 	 Statische Farbe „Cyan-Blau’’
15. 	 Statische Farbe „Lila“
16 	 Programm „Stroboskop“: wechselnde Farben, langsamer Farbwechsel
17. 	 Statische Farbe „Zitronengelb“ 
18. 	 Statische Farbe „Hellblau“
19. 	 Statische Farbe „Violett’’ 
20. 	 Programm „Fade“: weiche Farbübergänge, langsamer Farbwechsel
21. 	 Statische Farbe „Gelbgrün’’
22. 	 Statische Farbe „Himmelblau“
23. 	 Statische Farbe „Magenta’’
24. 	 Programm „Smooth Over“, weiche Farbübergänge, schneller Farbwechsel

Especificaciones	 Español

N.º de artículo 401713

Potencia (W): 5

Tensión de entrada (V, CA): 230 V / 50 Hz

Factor de potencia: >0,42

Flujo luminoso (lm): 250

Lúmenes/W: 50

Temperatura de color (K): RGB + ±3000K

Descripción de color: RGB + blanco cálido real

Vida útil (h): 25.000

Ciclos de conmutación (on/off): 20.000x

Ángulo de haz: 180˚

Tiempo de calentamiento (95%): <0,5 s

Dimensiones (mm): 200 x 195

Índice de reproducción cromática (Ra): Ra>80

Clase energética: RGB: A | blanco cálido: A++.

Tipo de LED RGB: 5050 SMD

Tipo de LED blanco cálido: 5050 SMD

Clase de protección IP IP20

Atenuable: Sí, con mando a distancia

Tipo de cable 1,5, H03VVH2-7

Tipo de conector: Europeo

Temperatura de funcionamiento: -20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Carcasa: ABS + vidrio

 clase de seguridad ΙΙ 

Contenido del envase
•	 1x Lámpara ambiental LED
•	 1x Manual
•	 1x Mando a distancia

Instrucciones generales de seguridad
Por favor, lea las instrucciones de funcionamiento antes de usar la lámpara ambiental LED. Las instrucciones de uso son 
parte del producto. Contienen notas importantes acerca de la puesta en marcha y manipulación del dispositivo. Guarde 
siempre las instrucciones de uso para que pueda buscar información. Deben incluirse cuando entregue el dispositivo a otras 
personas. 

Precauciones de seguridad
El usuario debe seguir las notas y advertencias de seguridad con el fin de conservar su estado y asegurar el uso seguro. Por 
favor, lea las instrucciones de uso antes de ponerlo en marcha. 
No intente abrir el dispositivo; la lámpara LED no se puede reparar; esta pieza se debe desechar inmediatamente si se 
encuentra un defecto. Cualquier uso del dispositivo distinto del recogido anteriormente puede dañar el producto o poner 
en peligro al usuario debido a, por ejemplo, cortocircuitos, incendios o descargas eléctricas. No está permitido modificar ni 
adaptar el producto.

cómo activar el mando a distancia
¡Estas indicaciones deben tenerse en cuenta en todos los casos! Cualquier reclamación a la garantía será nula en caso de 
daños causados por no seguir estas instrucciones de uso. No somos responsables de daños consecuentes o de daños en 
la propiedad o en las personas causados por no seguir estas indicaciones de seguridad y por un uso inadecuado de este 
dispositivo. 

Dónde instalar la lámpara y donde no

Notas de seguridad 
El uso seguro no será posible si:
•	 La lámpara LED tiene años visibles,
•	 La lámpara LED no funciona
•	 Asegúrese de colocar la lámpara sobre una superficie firme y segura.
•	 Asegúrese de que el cable no queda aplastado ni dañado. 

Notas sobre la eliminación
Las unidades usadas, marcadas con el símbolo que aparece en la ilustración, no pueden eliminarse junto con la basura 
doméstica. 
Debe llevarlas a un punto de recogida de unidades usadas (consulte a su autoridad local) o al distribuidor al que se las 
compró. 
Estas agencias garantizarán una eliminación respetuosa con el medio ambiente.

Cuidados y garantía
Antes de limpiar la unidad, desconéctela si es necesario de otros componentes; no utilice agentes limpiadores agresivos. 
La unidad ha sido revisada cuidadosamente en busca de defectos. Aunque no tenga ningún motivo de reclamación, póngase 
en contacto con el distribuidor en el que adquirió el producto junto con la prueba de compra. La garantía para defectos de 
fábrica tiene 1 año de validez a partir de la fecha de compra. No incluye compensaciones por instalación y otros costes. El 
distribuidor o el fabricante pueden modificar esta guía en cualquier momento y sin previo aviso.

Visítenos en línea en www.nedis.com para obtener más información acerca de nuestros productos y nuestra empresa.

Declaración de la CE 
Este producto cumple las directivas siguientes:
2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE

Explicación del mando a distancia 
1. 	 Regulador de brillo, 9 incrementos
2. 	 Regulador de oscuridad, 9 incrementos
3. 	 Apagado
4. 	 Encendido
5. 	 Color estático rojo
6. 	 Color estático verde
7. 	 Color estático azul
8. 	 Color estático blanco
9. 	 Color estático 'amarillo ocre'
10. 	 Color estático verde mar
11. 	 Color estático azul eléctrico 
12. 	 Programa intermitente de colores, rápido
13. 	 Color estático amarillo
14. 	 Color estático cián
15. 	 Color estático lila
16. 	 Programa estroboscópico de colores, lento
17. 	 Color estático amarillo limón 
18. 	 Color estático azul claro
19. 	 Color estático púrpura 
20. 	 Programa de atenuación de colores, lento
21. 	 Color estático amarillo verdoso
22. 	 Color estático azul celeste
23. 	 Color estático magenta
24. 	 Programa suave de atenuación de colores

Spécifications	 Français

Réf. 401713

Alimentation (W) : 5

Tension d'entrée (V c.a.) : 230 V / 50 Hz

Facteur de puissance : >0,42

Flux lumineux (lm) : 250

Lumen/W : 50

Température de couleur (K) : RGB + ±3 000 K

Description de couleur : RGB + blanc chaud

Durée de vie (h) : 25 000

Cycles de commutation (marche/arrêt) : 20 000

Angle de faisceau : 180˚

Temps d'échauffement (95 %) : <0,5 s

Dimensions (mm) : 200 x 195 (hauteur)

Indice de rendu des couleurs (IRC) : Ra>80

Classe énergétique : RGB : A | Blanc chaud : A++

Type LED, RGB : 5050 CMS

Type LED, blanc chaud : 5050 CMS

Indice de protection IP : IP20

Réglable : Oui, via la télécommande

Type de câble 1,5, H03VVH2-7

Type de fiche mâle : Euro

Température de fonctionnement : -20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Housing: ABS + Ground glass

 Catégorie de sécurité ΙΙ 

Contenu du lot
•	 1 Lampe d'Ambiance LED
•	 1 Manuel
•	 1 Télécommande

Mesures de sécurité générales
Veuillez lire le mode d'emploi de la lampe d'ambiance LED avant l'utilisation. Les instructions de fonctionnement font partie 
intégrante du produit. Elles contiennent d'importantes informations sur la mise en route et la manipulation de l'appareil. 
Conservez toujours le mode d'emploi à un endroit sûr de façon à être en mesure de le consulter. Il doit être transmis en cas 
de cession de l'appareil à une tierce partie.

Précautions d'emploi
L'utilisateur doit respecter les consignes et les avertissements de sécurité afin de maintenir son état et d'assurer un 
fonctionnement sûr de ce produit. Veuillez lire le mode d'emploi avant la mise en route. 
N'essayez jamais d'ouvrir l'appareil, la lampe d'ambiance LED n'est pas réparable : ce composant doit immédiatement être 
jeté en cas de défaillance. Toute utilisation de cet appareil autre que celle indiquée peut endommager l'appareil ou mettre 
en danger l'utilisateur en raison, par exemple, d'un court-circuit, d'un incendie ou d'une décharge électrique. Le produit en 
entier ne doit pas être modifié ou adapté.

comment activer la télécommande
Ces consignes de sécurité doivent toujours être respectées ! Toute demande de garantie est nulle en cas de dommages 
causés par le non-respect des instructions de fonctionnement. Nous ne serons pas tenus responsables pour les dommages 
ou les dégâts consécutifs causés par le non-respect des consignes de sécurité et d'un usage impropre de l'appareil.

Où placer la lampe et où ne pas la placer

Notes de sécurité 
Une utilisation en toute sécurité n'est plus garantie si :
•	 La lampe d'ambiance LED présente des dégâts apparents,
•	 La lampe d'ambiance LED ne fonctionne plus
•	 Veillez à placer la lampe d'ambiance LED en toute sécurité sur une surface solide.
•	 Veuillez vous assurer que le câble ne puisse pas être écrasé ou endommagé.

Remarques concernant la mise au rebut
Les appareils usagés marqués de ce symbole ne doivent pas être jetés avec les déchets domestiques. 
Vous devez les porter à un point de collecte des appareils usagés (informez-vous auprès de votre autorité locale) ou auprès 
du revendeur qui vous les a fournis. 
Ces organismes garantissent l'élimination des déchets dans le respect de l'environnement.

Entretien et garantie 
Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le des autres composants si nécessaire ; ne pas utiliser des agents nettoyants. 
Cet appareil a fait l'objet d'une vérification minutieuse et est exempt de défauts. Néanmoins, si vous avez des motifs de 
réclamation, veuillez retourner le produit au revendeur auprès duquel vous l'avez acheté, avec une preuve de son achat. 
La garantie couvrant les défauts de fabrication s'applique pendant 1 an à compter de la date d'achat. Elle exclut toute 
compensation pour l'installation et autres coûts. Le revendeur ou le fabricant peut modifier ce guide à tout moment et sans 
préavis.

Accédez à notre site Web en ligne à l'adresse www.nedis.com pour en savoir plus sur nos produits et notre société.

Déclaration CE 
Ce produit est conforme aux directives suivantes :
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Présentation de la télécommande 
1. 	 Variateur, plus clair en 9 étapes
2. 	 Variateur, plus foncé en 9 étapes
3. 	 Marche
4. 	 Arrêt
5. 	 Couleur statique « rouge »
6. 	 Couleur statique « vert »
7. 	 Couleur statique « bleu »
8. 	 Couleur statique « blanc »
9. 	 Couleur statique « jaune ocre »
10. 	 Couleur statique « vert mer »
11. 	 Couleur statique « bleu électrique » 
12. 	 Programme « Flash » (Clignotement), couleurs en alternance, changement rapide
13. 	 Couleur statique « jaune »
14. 	 Couleur statique « cyan »
15. 	 Couleur statique « lilas »
16. 	 Programme « Stroboscope », couleurs en alternance, changement lent
17. 	 Couleur statique « jaune citron » 
18. 	 Couleur statique « bleu clair »
19. 	 Couleur statique « violet » 
20. 	 Programme « Fade » (Fondu), couleurs débordantes, changement lent
21. 	 Couleur statique « jaune verdâtre »
22. 	 Couleur statique « bleu ciel »
23. 	 Couleur statique « magenta »
24. 	 Programme « Smooth » (Lisse), couleurs débordantes, changement rapide

401713 
LED Mood Light



19. 	 Colore statico ''viola'' 
20. 	 Programma '"Sfumato'', sovrapposizione di colori, cambio colore lento
21. 	 Colore statico ''giallo verdastro"
22. 	 Colore statico ''celeste"
23. 	 Colore statico ''magenta"
24. 	 Programma ''Omogeneo", sovrapposizione di colori, cambio colore rapido

Especificações	 Português

N.º artigo 401713

Alimentação (W): 5

Tensão de entrada (V AC): 230 V / 50 Hz

Fator de potência: > 0,42

Fluxo luminoso (lm): 250

Lúmen/W: 50

Temperatura da cor (K): RGB + ±3000 K

Descrição de cor: RGB + Branco quente verdadeiro

Vida útil (h): 25 000

Ciclos de comutação (ligado/desligado): 20 000x

Ângulo do feixe: 180˚

Tempo de aquecimento (95%): <0,5 s

Dimensões (mm): 200 x A195

Índice de reprodução de cores (CRI): Ra>80

Classe de eficiência energética: RGB: A | Branco quente: A++

RGB tipo LED: 5050 SMD

Branco quente tipo LED: 5050 SMD

Classe de proteção IP: IP20

Regulável: Sim, através de controlo remoto

Tipo de cabo 1,5, H03VVH2-7

Tipo de ficha: Euro

Temperatura de funcionamento: -20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Caixa de proteção exterior: ABS + Vidro esmerilado

 Classe de segurança ΙΙ 

Conteúdo da embalagem
•	 1x Lâmpada ambiente LED
•	 1x Manual
•	 1x Controlo remoto

Instruções de segurança gerais
Leia as instruções de funcionamento da lâmpada ambiente LED antes de utilizar. As instruções de funcionamento fazem 
parte do produto. Contêm notas importantes sobre o arranque e manuseamento do dispositivo. Guarde sempre as 
instruções de modo a ser capaz de procurar informações. Devem ser incluídas quando o dispositivo for entregue a terceiros.

Precauções de segurança
O utilizador deve respeitar as notas de segurança e os avisos para manter este estado e garantir um funcionamento seguro. 
Leia as instruções de funcionamento antes do arranque. 
Nunca tente abrir o dispositivo; a lâmpada ambiente LED não pode ser reparada; esta peça deve ser eliminada de imediato 
em caso de defeito. Qualquer outro uso do dispositivo diferente do descrito pode danificar o produto ou colocar o utilizador 
em perigo devido a, por exemplo, curto-circuito, incêndio ou choque elétrico. O produto não pode ser modificado nem 
adaptado.

como ativar o controlo remoto
Estas notas de segurança devem ser sempre seguidas! Qualquer reclamação da garantia é nula em caso de danos causados 
pelo desrespeito destas instruções de funcionamento. Não nos responsabilizamos por danos consequenciais ou por danos 
materiais ou físicos causados pelo desrespeito das notas de segurança e pela utilização inadequada do dispositivo.

Onde colocar e não colocar a lâmpada

Notas de segurança 
Deixa de ser possível uma utilização segura, se:

•	 A lâmpada ambiente LED tiver danos visíveis,
•	 A lâmpada ambiente LED já não funciona
•	 Certifique-se de que a lâmpada ambiente LED é colocada numa superfície segura e firme.
•	 Certifique-se de que o cabo não está comprimido ou, de qualquer outra forma, danificado.

Notas sobre a eliminação
As unidades antigas, marcadas com o símbolo ilustrado, não podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. 
Deve levá-las a um ponto de recolha para unidades antigas (informe-se junto das autoridades locais) ou ao revendedor ao 
qual a adquiriu. 
Estas entidades vão assegurar uma eliminação ecológica.

Cuidado e garantia 
Antes de limpar a unidade, desligue-a, se necessário, de outros componentes; não use agentes de limpeza agressivos. 
A unidade foi cuidadosamente verificada em relação a defeitos. Se, mesmo assim, tiver razões de queixa, dirija-se ao 
revendedor ao qual adquiriu o produto juntamente com o comprovativo de compra. A garantia para defeitos de fabrico é 
válida por 1 ano a partir da data de compra. Esta garantia exclui qualquer compensação por custos de instalação e outros. O 
revendedor ou fabricante pode alterar este guia a qualquer momento e sem aviso prévio.

Visite-nos online em www.nedis.com para mais informações acerca dos nossos produtos e da nossa empresa.

Declaração CE 
Este produto está em conformidade com as seguintes diretivas:
2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE

Specifiche tecniche	 Italiano

N. Art 401713

Potenza (W): 5

Tensione di ingresso (V CA): 230 V/50 Hz

Fattore di potenza: >0,42

Flusso luminoso (lm): 250

Lumen/W: 50

Temperatura del colore (K): RGB + ± 3000 K

Descrizione del colore: RGB + Vero bianco caldo

Durata (h): 25.000

Cicli di accensione (acceso/spento): 20.000x

Angolo del fascio: 180˚

Tempo di riscaldamento (95%): <0,5 S

Dimensioni (mm): 200 x H 195

Indice di rendering colore (CRI): Ra>80

Classe energetica: RGB: A | Bianco caldo: A++

Tipo LED RGB: 5050 SMD

Tipo LED Bianco Caldo: 5050 SMD

Grado di protezione IP: IP20

Luminosità regolabile: Sì, tramite telecomando

Tipo di cavo 1,5, H03VVH2-7

Tipo di spina: Euro

Temperatura di funzionamento: -20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Alloggiamento: ABS + Vetro smerigliato

 Classe di Sicurezza II 

Contenuto della confezione
•	 1x Lampada LED d'atmosfera
•	 1x Manuale
•	 1x Telecomando

Istruzioni generali sulla sicurezza
Leggere le istruzioni di funzionamento prima di utilizzare la Lampada LED d'atmosfera. Le istruzioni di funzionamento sono 
parte integrante del prodotto. Contengono note importanti su come avviare e gestire il dispositivo. Tenerle sempre a portata 
di mano in modo da permettere una veloce consultazione. Devono essere fornite nel caso il dispositivo venga ceduto a terzi.

Misure di sicurezza
L'utente deve osservare le note sulla sicurezza e le avvertenze al fine di mantenere questo stato e garantire un 
funzionamento sicuro. Leggere le istruzioni di funzionamento prima dell'uso. 
Non tentare di aprire il dispositivo, la Lampada LED d'atmosfera non può essere riparata; in caso di guasto questa parte deve 
essere smaltita immediatamente. Qualsiasi altro uso del dispositivo, diverso da quello descritto può danneggiare il prodotto 
e mettere a rischio l'utente ad esempio a causa di corto circuiti, incendi o scosse elettriche. L'intero prodotto non può essere 
modificato o adattato. 

come attivare il Telecomando
Le istruzioni sulla sicurezza devono essere seguite in ogni caso! Ogni richiesta di garanzia non sarà accettata nel caso in cui i 
danni siano causati dall'inosservanza di queste istruzioni di funzionamento. Non siamo responsabili per danni consequenziali 
o danni a cose e o persone derivanti dall'inosservanza delle note sulla sicurezza o dall'uso improprio del dispositivo. 

Dove posizionare o non posizionare la lampada

Note sulla sicurezza 
Non potrà essere garantito un funzionamento sicuro se:
•	 La Lampada LED d'atmosfera presenta danni visibili,
•	 La Lampada LED d'atmosfera non funziona più
•	 Verificare che la Lampada LED d'atmosfera poggi su una superficie sicura e stabile.
•	 Verificare che il cavo non venga schiacciato o altrimenti danneggiato.

Note sullo Smaltimento
Le unità vecchie, contrassegnate con il simbolo illustrato, non possono essere smaltite come rifiuti domestici. 
È necessario portarle ai centri di raccolta per unità vecchie (contattare le autorità locali) o al rivenditore presso il quale sono 
state acquistate. 
Queste agenzie garantiranno uno smaltimento rispettoso dell’ambiente.

Cura e garanzia 
Prima di pulire l'unità disconnetterla se necessario da altri componenti; non usare detergenti aggressivi. 
L'unità è stata controllata attentamente come esente da difetti. Se tuttavia si ha motivo di reclamo, recarsi di nuovo presso il 
rivenditore dove è stato acquistato il prodotto con la prova di acquisto. La garanzia per i difetti di fabbricazione è valida per 1 
anno dalla data di acquisto. Esclude qualsiasi risarcimento per l'installazione e altri costi. Il rivenditore o il produttore possono 
modificare questa guida in qualsiasi momento e senza preavviso.

Visita il nostro sito Web all'indirizzo www.nedis.com per ulteriori informazioni sui nostri prodotti e la nostra azienda.

Dichiarazione CE 
Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive:
2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE

Spiegazione del telecomando 
1. 	 Dimmer, più chiaro in 9 fasi
2. 	 Dimmer, più scuro in 9 fasi
3. 	 Spento
4. 	 Acceso
5. 	 Colore statico ''rosso''
6. 	 Colore statico ''verde''
7. 	 Colore statico "blu''
8. 	 Colore statico ''bianco''
9. 	 Colore statico ''giallo ocra''
10. 	 Colore statico "verde mare''
11. 	 Colore statico "blu elettrico'' 
12. 	 Programma "flash", alternanza di colori, cambio colore rapido
13 	 Colore statico ''giallo''
14. 	 Colore statico "ciano''
15. 	 Colore statico ''lilla''
16. 	 Programma "Stroboscopio", alternanza di colori, cambio colore lento
17. 	 Colore statico ''giallo agrume'' 
18. 	 Colore statico ''azzurro"

Explicação do controlo remoto 
1. 	 Regulador de luminosidade, mais claro em 9 passos
2. 	 Regulador de luminosidade, mais escuro em 9 passos
3. 	 Desligado
4. 	 Ligado
5. 	 Cor estática "vermelha"
6. 	 Cor estática "verde"
7. 	 Cor estática "azul"
8. 	 Cor estática "branco"
9. 	 Cor estática "amarelo ocre"
10. 	 Cor estática "verde mar"
11. 	 Cor estática "azul elétrico" 
12. 	 Programa "intermitente" de cores que alternam, mudança rápida
13 	 Cor estática "amarelo"
14. 	 Cor estática "ciano"
15. 	 Cor estática "lilás"
16. 	 Programa "intermitente" de cores que alternam, mudança lenta
17. 	 Cor estática "amarelo citrino" 
18. 	 Cor estática "azul claro"
19. 	 Cor estática "roxo" 
20. 	 Programa "Desvanecimento" de cores transbordantes, mudança lenta
21. 	 Cor estática "amarelo esverdeado"
22. 	 Cor estática "azul céu"
23. 	 Cor estática "magenta"
24. 	 Programa "Suave" de cores transbordantes

Specifikationer	 Dansk

Varenr. 401713

Effekt (W): 5

Indgangsspænding (V AC): 230 V / 50 Hz

Effektfaktor: >0,42

Lysstrøm (lm): 250

Lumen/W: 50

Farvetemperatur (K): RGB + ±3.000 K

Farvebeskrivelse: RGB + Varm Hvid

Levetid (t): 25.000

Tænd/sluk-cyklusser (til/fra): 20.000x

Strålevinkel: 180˚

Opvarmningstid (95 %): <0,5 sek.

Dimensioner (mm): 200 x H195

Farvegengivelsesindeks (CRI): Ra>80

Energiklasse: RGB: A | Varm hvid: A++

LED-type RGB: 5050 SMD

LED-type, Varm Hvid: 5050 SMD

Beskyttelsesklasse IP: IP20

Kan dæmpes: Ja, via fjernbetjening

Kabeltype 1,5, H03VVH2-7

Stiktype: Euro

Driftstemperatur: -20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Kabinet: ABS + Slebet glas

 Sikkerhedsklasse ΙΙ 

Pakkens Indhold
•	 1 x LED-stemningslampe
•	 1 x Brugervejledning
•	 1 x Fjernbetjening

Grundlæggende sikkerhedsvejledninger
Læs venligst betjeningsvejledningen til LED-stemningslampen før brug. Betjeningsvejledningen er en del af produktet. Den 
indeholder vigtige noter for opstart og håndtering af enheden. Gem altid den medfølgende betjeningsvejledning, så du kan 
slå op i den. Den skal vedlægges, når enheden videregives til tredjepart.

Sikkerhedsforholdsregler
Brugeren skal overholde sikkerhedsnoter og advarsler for at opretholde denne status og garantere sikker drift. Læs venligst 
betjeningsvejledningen før opstart. 
Forsøg aldrig at åbne enheden, LED-stemningslampen kan ikke repareres. Denne del skal øjeblikkeligt kasseres i tilfælde af 
en defekt. Enhver anden anvendelse af enheden end den, der er beskrevet herover, kan beskadige produktet eller bringe 
brugeren i fare, f.eks. som følge af kortslutninger, brand eller elektrisk stød. Produktet som helhed må ikke ændres eller 
tilpasses. 

Sådan aktiveres fjernbetjeningen
I alle tilfælde skal disse sikkerhedsvejledninger observeres! I tilfælde af skader forårsaget af manglende overholdelse af 
vejledningen, bortfalder alle garantier. Vi kan ikke holdes ansvarlige for følgeskader eller skader på ejendom eller personer 
forårsaget af manglende overholdelse af sikkerhedsnoterne eller forkert betjening af enheden. 

Hvor lampen kan placeres, og hvor ikke

Sikkerhedsoplysninger 
Sikker drift er ikke længere mulig, hvis:
•	 LED-stemningslampen har synlige skader
•	 LED-stemningslampen ikke længere fungerer
•	 Sørg for et sikkert og fast underlag, som LED-stemningslampen kan stå på.
•	 Sørg for, at kablet ikke bliver mast eller på anden måde beskadiget. 

Noter til bortskaffelse
Gamle enheder, markeret med det viste symbol, må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Du skal bringe dem til et indsamlingspunkt (forhør dig hos din lokale myndighed) eller til forhandleren, hvor du købte 
enheden. 
De vil sørge for en miljøvenlig bortskaffelse.

Vedligeholdelse og garanti 
Før enheden rengøres, skal den om nødvendigt afbrydes fra andre komponenter. Brug ikke aggressive rengøringsmidler. 
Enheden er grundigt kontrolleret for defekter. Hvis du alligevel har grund til at klage, skal du henvende dig til forhandleren, 
hvor du købte produktet, sammen med dit købsbevis. Garantien for fabriksfejl gælder i 1 år fra købsdatoen. Den omfatter 
ikke kompensation for installation og andre omkostninger. Forhandleren eller producenten kan når som helst og uden 
forudgående varsel ændre denne vejledning.

Besøg os online på www.nedis.com for at få flere oplysninger om vores produkter og vores virksomhed.

EC-erklæring 
Dette produkt overholder følgende direktiver:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Forklaring til fjernbetjeningen 
1. 	 Dæmper, højere lysstyrke i 9 trin
2. 	 Dæmper, lavere lysstyrke i 9 trin
3. 	 Fra
4. 	 Til
5. 	 Statisk farve "rød"
6. 	 Statisk farve "grøn"
7. 	 Statisk farve "blå"
8. 	 Statisk farve "hvid"
9. 	 Statisk farve "okkergul"
10. 	 Statisk farve "havgrøn"
11. 	 Statisk farve "elektrisk blå" 
12. 	 Program "blink" med forskellige farver, hurtigt skiftende
13. 	 Statisk farve "gul"
14. 	 Statisk farve "cyan"
15. 	 Statisk farve "lilla"
16. 	 Program "Stroboskop" med forskellige farver, langsomt skiftende
17. 	 Statisk farve "citrusgul" 
18. 	 Statisk farve "lyseblå"
19. 	 Statisk farve "purpur" 
20. 	 Program "Svag", overlappende farver, langsomt skiftende
21. 	 Statisk farve "grøngul"
22. 	 Statisk farve "himmelblå"
23. 	 Statisk farve "magenta"
24. 	 Program "Blød", overlappende farver, hurtigt skiftende

Spesifikasjoner	 Norsk

Art.nr. 401713

Effekt (W): 5

Inngangsspenning (V AC): 230 V / 50 Hz

Effektfaktor: > 0,42

Lysstrøm (lm): 250

Lumen/W: 50

Fargetemperatur (K): RGB + ±3000K

Fargebeskrivelse: RGB + varm hvit

Levetid (t): 25,000

På/av-sykluser: 20,000 x

Strålevinkel: 180˚

Oppvarmingstid (95 %): < 0,5 s

Mål (mm): 200 x H195

RA-indeks: Ra > 80

Energiklasse: RGB: A | varm hvit: A++

LED-type, RGB: 5050 SMD

LED-type, varm hvit 5050 SMD

Beskyttelsesklasse, IP: IP20

Kan dimmes: Ja, via fjernkontroll

Kabeltype 1,5, H03VVH2-7

Pluggtype: Euro

Driftstemperatur: –20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Kabinettmateriale: ABS + mattglass

 Sikkerhetsklasse ΙΙ 

Pakkeinnhold
•	 1 stk. LED-lampe
•	 1 stk. brukerveiledning
•	 1 stk. fjernkontroll

Generelle sikkerhetsinstrukser
Les LED-lampens bruksanvisning før bruk. Bruksanvisningen er en del av produktet. Den inneholder viktig informasjon om 
oppstart og håndtering av enheten. Den vedlagte bruksanvisningen skal alltid være tilgjengelige slik at man enkelt kan finne 
informasjon. De skal legges ved når enheten overføres til tredjeparter. 

Sikkerhetsforholdsregler
Brukeren må overholde sikkerhetsmerknadene og advarsler for å opprettholde denne statusen og sikre trygg drift. Les 
bruksanvisningen før oppstart. 
Prøv aldri å åpne enheten. LED-lampen kan ikke repareres – denne delen må kasseres umiddelbart ved defekt. Annen bruk av 
enheten på andre måter enn hva som er beskrevet, kan ødelegge produktet og utsette brukeren for f.eks. kortslutning, brann 
og elektrisk støt. Hele produktet kan ikke modifiseres eller tilpasses.

hvordan aktivere fjernkontrollen
Disse sikkerhetsmerknadene må overholdes i alle tilfeller! Eventuelle garantikrav er ugyldige dersom skade har oppstått som 
følge av manglende overholdelse av denne bruksanvisningen. Vi er ikke ansvarlige for påfølgende skade eller for skade på 
eiendom eller personer som følge av manglende overholdelse av sikkerhetsmerknadene og feil drift av enheten.

Hvor lampen skal plasseres og ikke

Sikkerhetsmerknader 
Sikker drift er ikke lenger mulig dersom:
•	 LED-lampen hadde synlige skader
•	 LED-lampen ikke fungerer lenger
•	 Sørg for trygt og fast underlag som LED-lampen kan stå på.
•	 Sørg for at kabelen ikke klemmes eller skades på annen måte.

Om kassering
Gamle enheter som er merket med symbolet i illustrasjonen, kan ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Du må ta dem med til et innsamlingspunkt for gamle enheter (spør lokale myndigheter) eller forhandleren du kjøpte dem av. 
Forhandleren vil sørge for at enheten kasseres på en miljøvennlig måte.

Vedlikehold og garanti 
Før enheten rengjøres, må den kobles fra andre komponenter om nødvendig. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler. 
Enheten er nøye kontrollert for mangler. Hvis du likevel har grunn til å klage, går du tilbake til forhandleren du kjøpte 
produktet fra, og tar med deg kvitteringen. Garantien for produksjonsfeil utløper 1 år fra kjøpsdatoen. Det ekskluderer 
kompensasjon for installasjon og andre kostnader. Forhandleren eller produsenten kan endre denne veiledningen når som 
helst og uten forvarsel.

Besøk oss på nett på www.nedis.com for mer informasjon om produktene våre og selskapet.

EC-erklæring 
Dette produktet overholder følgende direktiver:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Forklaring av fjernkontrollen 
1. 	 Dimmer, lysere på 9 trinn
2. 	 Dimmer, mørkere på 9 trinn
3. 	 Av
4. 	 På
5. 	 Statisk farge, rød
6. 	 Statisk farge, grønn
7. 	 Statisk farge, blå
8. 	 Statisk farge, hvit
9. 	 Statisk farge, okergul
10. 	 Statisk farge, sjøgrønn
11. 	 Statisk farge, elektrisk blå 
12. 	 Program med blinking, vekslende farger, rask endring
13. 	 Statisk farge, gul
14. 	 Statisk farge, cyan
15. 	 Statisk farge, lilla
16. 	 Program, stroboskop, vekslende farger, langsom endring
17. 	 Statisk farge, sitrusgul 
18. 	 Statisk farge, lys blå
19. 	 Statisk farge, purpur 
20. 	 Program, fading, overflytende farger, langsom endring
21. 	 Statisk farge, grønnaktig gul
22. 	 Statisk farge, himmelblå
23. 	 Statisk farge, magenta
24. 	 Program, jevn overgang, overflytende farger, rask endring

Specifikationer	 Svenska

Art. nr. 401713

Effekt (W): 5

Inspänning (V AC): 230 V/50 Hz

Effektfaktor: >0.42

Ljusflöde (lm): 250

Lumen/W: 50

Färgtemperatur (K): RGB + ±3000 K

Färgbeskrivning: RGB + varm vit

Livslängd (h): 25,000

Växlingscykler (av/på): 20 000x

Strålvinkel: 180˚

Uppvärmingstid (95 %): <0,5 sek

Mått (mm): 200 x höjd 195

Färgåtergivningsindex (CRI): Ra>80

Energiklass: RGB: A | Varm vit: A++

LED-typ RGB: 5050 SMD

LED-typ varm vit: 5050 SMD

Kapslingsklass IP: IP20

Kan dimmras: Ja, med fjärrkontroll

Kabeltyp 1,5; H03VVH2-7

Kontakttyp: Euro

Driftstemperatur: -20 ˚C ≤Temp. ≤40 ˚C

Hölje: ABS + slipat glas

 Säkerhetsklass ΙΙ 

Förpackningens innehåll
•	 1x LED-stämningslampa
•	 1x manual
•	 1x fjärrkontroll

Allmänna säkerhetsanvisningar
Läs driftinstruktionerna för LED-stämningslampan före användning! Driftinstruktionen är en del av produkten. Den innehåller 
viktiga noteringar om upstart och hantering av enheten. Spara instruktionerna för att kunna söka upp information. 
Instruktionerna ska medfölja när du överlämnar enheten till tredje person.

Säkerhetsåtgärder
Användare ska följa säkerhetsanvisningar och varningar för att bibehålla denna status och garantera säker drift. Läs 
driftinstruktionerna innan start. 
Försök aldrig öppna enheten – LED-stämningslampan kan inte repareras. Den här delen måste omedelbart kasseras om den 
är defekt. Annan användning utöver vad som beskrivs ovan kan skada produkten eller utsätta användaren för risker som 
kortslutning, brand eller elchock. Produkten i sin helhet får inte modifieras eller anpassas. 

så aktiverar du fjärrkontrollen
Dessa säkerhetsnoteringar ska alltid beaktas! Eventuella garantianspråk baserade på skada orsakad av nonchalans av dessa 
användarinstruktioner ogiltigförklaras. Vi är inte ansvariga för följdskador eller för skador på egendom eller person som 
orsakas av att säkerhetsföreskrifterna inte följs och av felaktig användning av apparaten. 

Var du ska och inte ska placera lampan

Säkerhetsnoteringar 
Säker funktion kan inte säkerställas om:
•	 LED-stämningslampan hade synliga skador
•	 LED-stämningslampan inte längre fungerar
•	 Se till att LED-stämningslampan står säkert på ett stabilt underlag.
•	 Se till att kabeln inte kläms eller på annat sätt skadas.

Anmärkningar om avfallshantering
Förbrukade enheter märkta med symbolen som visas får inte kastas med hushållssopor. 
De ska lämnas till en avfallsstation för gamla enheter (kontrollera med din lokala myndighet) eller lämnas till återförsäljaren. 
Dessa organ kommer att säkerställa en miljövänlig avfallshantering. 

Skötsel och garanti 
Innan rengöring av enheten, koppla bort från andra komponenter; använd inga aggresiva rengöringsmedel. 
Enheten har noggrant kontrollerats för fel. Om du har anledning att klaga går du tillbaka till återförsäljaren varifrån du köpte 
produkten. Ta med inköpsbevis. Garantin för tillverkningsfel gäller i 1 år från inköpsdatum. Den utesluter kompensation 
för installation och övriga kostnader. Återförsäljaren eller tillverkaren kan ändra denna handbok när som helst och utan 
föregående meddelande.

Besök oss online på www.nedis.com. för mer information om våra produkter och vårt företag.

EG-försäkran 
Produkten följer följande direktiv:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Förklaring av fjärrkontrollen 
1. 	 Dimmer, ljusare i 9 steg
2. 	 Dimmer, mörkare i 9 steg
3. 	 Av
4. 	 På
5. 	 Statisk färg, röd
6. 	 Statisk färg, grön
7. 	 Statisk färg, blå
8. 	 Statisk färg, vit
9. 	 Statisk färg, gul ockra
10. 	 Statisk färg, havsgrön
11. 	 Statisk färg, elektriskt blå 
12. 	 Programmet ”Flash” med alternerande färger, snabba byten
13 	 Statisk färg, gul
14. 	 Statisk färg, cyan
15. 	 Statisk färg, syrénlila
16. 	 Programmet ”Stroboscope” med alternerande färger, långsamma byten
17. 	 Statisk färg, citrusgul 
18. 	 Statisk färg, ljusblå
19. 	 Statisk färg, lila 
20. 	 Programmet ”Fade” med flödande färger, långsamma byten
21. 	 Statisk färg, gröngul
22. 	 Statisk färg, himmelsblå
23. 	 Statisk färg, magenta
24. 	 Programmet ”Smooth” med mjuk övergång, flödande färger, snabba byten

Tekniset tiedot	 Suomi

Tuotenro 401713

Teho (W): 5

Tulojännite (V AC): 230 V / 50 Hz

Tehokerroin: >0,42

Valovirta (lm): 250

Lumen/W: 50

Värin lämpötila (K): RGB + ±3 000 K

Värin kuvaus: RGB + aito lämmin valkoinen

Käyttöikä (h): 25,000

Kytkentäjaksot (käyttöön / pois käytöstä): 20 000 x

Valokeilan kulma: 180˚

Käynnistysaika (95 %): <0,5 s

Mitat (mm): 200 x 195

Värintoistoindeksi (CRI): Ra >80

Energialuokka: RGB: A | Lämmin valkoinen: A++

LED-tyyppi RGB: 5050 SMD

LED-tyyppi Lämmin Valkoinen: 5050 SMD

Suojausluokka IP: IP20

Himmennettävä: Kyllä, kauko-ohjaimella

Kaapelin tyyppi 1,5, H03VVH2-7

Pistoke: Euro

Työskentelylämpötila: –20 ˚C ≤ T ≤ 40 ˚C

Kotelo: ABS + himmeälasi

 Turvallisuusluokka ΙΙ

Pakkauksen sisältö
•	 1 x LED-tunnelmavalo
•	 1 x Käyttöopas
•	 1 x Kauko-ohjain

Turvallisuusohjeet
Lue LED-tunnelmavalon käyttöohjeet ennen käyttöä. Käyttöohjeet ovat osa tuotetta. Ne sisältävät tärkeitä tietoja laitteen 
käynnistämisestä ja käsittelystä. Pidä laitteen mukana toimitetut käyttöohjeet aina ulottuvilla, jotta voit etsiä niistä tietoa. Ne 
tulee liittää mukaan, jos laite luovutetaan kolmannelle osapuolelle.



Varotoimenpiteet
Käyttäjän on noudatettava turvaohjeita, jotta laite säilyy käyttökunnossa ja on turvallinen käyttää. Lue käyttöohjeet ennen 
laitteen käynnistämistä. 
Älä koskaan yritä purkaa laitetta, LED-tunnelmavaloa ei voi korjata. Laite on hävitettävä heti jos vikoja ilmenee. Muu kuin 
tässä ohjeessa kuvattu käyttö voi vahingoittaa laitetta tai vaarantaa käyttäjän turvallisuuden esimerkiksi aiheuttamalla 
oikosulun, tulipalon tai sähköiskun. Laitetta ei saa muuttaa tai mukauttaa millään tavoin.

Kauko-ohjaimen käyttöönotto
Näitä turvaohjeita on noudatettava kaikissa tapauksissa! Takuuvaatimus on perusteeton jos laite vahingoittuu näiden 
käyttöohjeiden noudattamatta jättämisen vuoksi. Emme vastaa seurannais-, omaisuus- tai henkilövahingoista, jotka 
aiheutuvat turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisen ja laitteen virheellisen käytön vuoksi. 

Laitteen oikea sijoituspaikka

Turvallisuushuomautukset 
Laitetta ei voi enää käyttää turvallisesti seuraavissa tilanteissa:
•	 LED-tunnelmavalossa on näkyviä vaurioita
•	 LED-tunnelmavalo ei enää toimi
•	 Varmista, että LED-tunnelmavalo sijoitetaan turvalliselle ja tasaiselle alustalle.
•	 Varmista, että kaapeli ei jää puristuksiin tai pääse muuten vahingoittumaan. 

Hävittämistä koskevat Ohjeet
Vanhoja laitteita, joissa on kuvan mukainen merkintä, ei saa hävittää talousjätteen mukana. 
Ne on vietävä vanhoille laitteille tarkoitettuun keräyspisteeseen (kysy neuvoa paikalliselta viranomaiselta) tai palautettava 
ostopaikkaansa. 
Nämä tahot huolehtivat laitteiden hävittämisestä ympäristöystävällisellä tavalla. 

Tuotteen hoito ja takuu 
Ennen kuin puhdistat laitteen, kytke se tarvittaessa irti muista komponenteista. Älä käytä vahvoja puhdistusaineita. 
Laite on tarkastettu huolellisesti mahdollisten vikojen varalta. Jos olet kuitenkin tyytymätön laitteeseen, palauta se laitteen 
ostopaikkaan ostostositteen kanssa. Valmistusvirhetakuu on voimassa yhden vuoden ostopäivästä. Siihen ei sisälly laitteen 
asennuksesta aiheutuvat tai muut kustannukset. Jälleenmyyjä tai valmistaja voi muuttaa tätä opasta milloin tahansa ilman 
ennakkoilmoitusta.

Katso lisätietoja tuotteistamme ja yrityksestämme osoitteesta www.nedis.com.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Tämä tuote täyttää seuraavat direktiivit:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Kauko-ohjaimen toiminnot 
1. 	 9-vaiheinen himmennys/kirkastus
2. 	 9-vaiheinen himmennys/pimennys
3. 	 Poissa käytöstä
4. 	 Käytössä
5. 	 Kiinteä väri, punainen
6. 	 Kiinteä väri, vihreä
7. 	 Kiinteä väri, sininen
8. 	 Kiinteä väri, valkoinen
9. 	 Kiinteä väri, okrankeltainen
10. 	 Kiinteä väri, merenvihreä
11. 	 Kiinteä väri, sähkönsininen 
12. 	 Flash-ohjelma, vaihtelevat värit, nopea muutos
13. 	 Kiinteä väri, keltainen
14. 	 Kiinteä väri, sinivihreä
15. 	 Kiinteä väri, vaaleanvioletti
16. 	 Stroboscope-ohjelma, vaihtelevat värit, hidas muutos
17. 	 Kiinteä väri, sitruunankeltainen 
18. 	 Kiinteä väri, vaaleansininen
19. 	 Kiinteä väri, violetti 
20. 	 Fade-ohjelma, liukuvat värit, hidas muutos
21. 	 Kiinteä väri, vihreänkeltainen
22. 	 Kiinteä väri, taivaansininen
23. 	 Kiinteä väri, purppuranpunainen
24. 	 Smooth-ohjelma, liukuvat värit

Προδιαγραφές	 Ελληνικά

Κωδ. 401713

Ισχύς (W): 5

Τάση εισόδου (V AC): 230V / 50 Hz

Συντελεστής ισχύος: >0,42

Φωτεινή ροή (lm): 250

Lumen/W: 50

Θερμοκρασία χρώματος (K): RGB + ±3000K

Περιγραφή χρώματος: RGB + Πραγματικό ζεστό λευκό

Διάρκεια ζωής (ώρες): 25.000

Κύκλοι λειτουργίας (ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση): 20.000x

Γωνία δέσμης: 180˚

Χρόνος προθέρμανσης (95%): <0,5 δευτ.

Διαστάσεις (mm): 200 x 195 (ύψος)

Δείκτης απόδοσης χρώματος (CRI): Ra>80

Ενεργειακή τάξη: RGB: A | Ζεστό λευκό: A++

RGB τύπου LED: 5050 SMD

Ζεστό λευκό τύπου LED: 5050 SMD

Κατηγορία προστασίας IP: IP20

Δυνατότητα ρύθμισης φωτεινότητας: Ναι, μέσω τηλεχειριστηρίου

Τύπος καλωδίου 1,5, H03VVH2-7

Τύπος φις: Euro

Θερμοκρασία λειτουργίας: -20˚C ≤T ≤40˚C

Περίβλημα: ABS + Γυαλί ματ

 Κατηγορία ασφαλείας ΙΙ 

Περιεχόμενα συσκευασίας
•	 1 λαμπτήρας LED ατμοσφαιρικού φωτισμού
•	 1 Εγχειρίδιο
•	 1 τηλεχειριστήριο

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες λειτουργίας του λαμπτήρα LED ατμοσφαιρικού φωτισμού πριν από τη χρήση. Οι οδηγίες 
λειτουργίας είναι μέρος του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες για την εκκίνηση και το χειρισμό της συσκευής. 
Φυλάσσετε πάντα τις συνοδευτικές οδηγίες λειτουργίας για μελλοντική αναφορά. Πρέπει να μεταβιβάζονται μαζί με τη 
συσκευή σε περίπτωση που δώσετε τη συσκευή σε τρίτα πρόσωπα.

Προφυλάξεις ασφαλείας
Ο χρήστης πρέπει να τηρεί τις σημειώσεις ασφαλείας και τις προειδοποιήσεις, για τη διατήρηση αυτής της κατάστασης και τη 
διασφάλιση της ασφαλούς λειτουργίας. Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας πριν από την εκκίνηση. 
Μην επιχειρήσετε ποτέ να ανοίξετε τη συσκευή. Ο λαμπτήρας LED ατμοσφαιρικού φωτισμού δεν μπορεί να επισκευαστεί. 
Αυτό το εξάρτημα πρέπει να απορρίπτεται αμέσως σε περίπτωση βλάβης. Οποιαδήποτε άλλη χρήση της συσκευής πέραν 
της περιγραφόμενης μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν ή να θέσει σε κίνδυνο το χρήστη λόγω π.χ. βραχυκυκλώματος, 
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. Απαγορεύεται η τροποποίηση ή η προσαρμογή ολόκληρου του προϊόντος. 

τρόπος ενεργοποίησης του τηλεχειριστηρίου
Τηρείτε πάντα τις σημειώσεις ασφαλείας! Η εγγύηση ακυρώνεται σε περίπτωση πρόκλησης ζημιάς που οφείλεται στη μη 
τήρηση αυτών των οδηγιών λειτουργίας. Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για τυχόν επακόλουθες ζημιές ή άλλες υλικές και 
σωματικές βλάβες που ενδέχεται να προκληθούν λόγω της μη τήρησης των σημειώσεων ασφαλείας και της ακατάλληλης 
χρήσης της συσκευής. 

Πού πρέπει να τοποθετείται ο λαμπτήρας και πού όχι

Οδηγίες ασφαλείας 
Η λειτουργία δεν είναι πλέον ασφαλής εάν:
•	 Ο λαμπτήρας LED ατμοσφαιρικού φωτισμού παρουσιάζει ορατή ζημιά
•	 Ο λαμπτήρας LED ατμοσφαιρικού φωτισμού δεν λειτουργεί πλέον
•	 Διασφαλίστε ότι ο λαμπτήρας LED ατμοσφαιρικού φωτισμού τοποθετείται επάνω σε ασφαλή και επίπεδη επιφάνεια.
•	 Διασφαλίστε ότι το καλώδιο δεν θα συνθλιβεί ή δεν θα υποστεί άλλη ζημιά.

Σημειώσεις σχετικά με την απόρριψη
Οι παλιές μονάδες που φέρουν το σύμβολο της εικόνας δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απόβλητα. 
Πρέπει να παραδίδονται στα σημεία συλλογής παλιών μονάδων (ενημερωθείτε από τις τοπικές αρχές) ή στον αντιπρόσωπο 
από τον οποίο είχαν αγοραστεί. 
Αυτές οι υπηρεσίες εξασφαλίζουν τη φιλική προς το περιβάλλον απόρριψη. 

Φροντίδα και εγγύηση 
Πριν από τον καθαρισμό της μονάδας, εάν είναι απαραίτητο, αποσυνδέστε την από άλλα εξαρτήματα. Μην χρησιμοποιείτε 
ισχυρά καθαριστικά. 
Η μονάδα έχει ελεγχθεί προσεκτικά για τυχόν ελαττώματα. Εάν, ωστόσο, έχετε κάποιο παράπονο, επιστρέψτε στον 
αντιπρόσωπο από τον οποίο είχατε αγοράσει το προϊόν, προσκομίζοντας την απόδειξη αγοράς. Η εγγύηση για 
κατασκευαστικά ελαττώματα έχει ισχύ για 1 έτος από την ημερομηνία αγοράς. Εξαιρεί κάθε αποζημίωση για το κόστος 
εγκατάστασης και άλλες δαπάνες. Ο αντιπρόσωπος ή ο κατασκευαστής μπορεί να αλλάξει αυτόν τον οδηγό ανά πάσα στιγμή 
και χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

Επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση www.nedis.com, για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα προϊόντα και 
την εταιρεία μας.

Δήλωση ΕΚ 
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις επόμενες οδηγίες:
2014/35/ΕΕ
2014/30/ΕΕ
2011/65/ΕΕ

Επεξήγηση του τηλεχειριστηρίου 
1. 	 Ροοστάτης, πιο φωτεινό σε 9 βήματα
2. 	 Ροοστάτης, πιο σκοτεινό σε 9 βήματα
3. 	 Απενεργοποίηση
4. 	 Ενεργοποίηση
5. 	 Στατικό χρώμα "κόκκινο"
6. 	 Στατικό χρώμα "πράσινο"
7. 	 Στατικό χρώμα "μπλε"
8. 	 Στατικό χρώμα "λευκό"
9. 	 Στατικό χρώμα "κίτρινο της ώχρας"
10. 	 Στατικό χρώμα "τιρκουάζ"
11. 	 Στατικό χρώμα "μπλε ελεκτρίκ" 
12. 	 Πρόγραμμα "φλας", εναλλασσόμενα χρώματα, γρήγορη εναλλαγή
13. 	 Στατικό χρώμα "κίτρινο"
14. 	 Στατικό χρώμα "κυανό"
15. 	 Στατικό χρώμα "λιλά"
16. 	 Πρόγραμμα "στροβοσκόπιο", εναλλασσόμενα χρώματα, αργή εναλλαγή
17. 	 Στατικό χρώμα "καναρινί" 
18. 	 Στατικό χρώμα "γαλάζιο"
19. 	 Στατικό χρώμα "μοβ" 
20. 	 Πρόγραμμα "εξασθένιση", αλληλεπικαλυπτόμενα χρώματα, αργή εναλλαγή
21. 	 Στατικό χρώμα "πρασινοκίτρινο"
22. 	 Στατικό χρώμα "μπλε του ουρανού"
23. 	 Στατικό χρώμα "ματζέντα"
24. 	 Πρόγραμμα "Ομαλό", αλληλεπικαλυπτόμενα χρώματα

Specyfikacje	 Polski

Nr produktu 401713

Zasilanie (W): 5

Napięcie wejściowe (V AC): 230 V / 50 Hz

Współczynnik zasilania: > 0,42

Strumień świetlny (lm): 250

Lumeny/W: 50

Temperatura barwowa (K): RGB + ± 3000 K

Opis koloru: RGB + prawdziwa ciepła biel

Czas eksploatacji (h): 25,000

Cykle przełączania (wł./wył.): 20.000x

Kąt świecenia: 180˚

Czas nagrzewania (95%): < 0,5 s

Wymiary (mm): 200 × 195 (wys.)

Indeks odwzorowania kolorów (CRI): Ra > 80

Klasa energetyczna: RGB: A | Ciepła biel: A++

Diody LED, RGB: 5050 SMD

Diody LED, Ciepła biel: 5050 SMD

Klasa ochrony IP: IP20

Możliwość przyciemniania: Tak, za pomocą pilota

Typ kabla 1,5 H03VVH2-7

Typ wtyku: Euro

Temperatura pracy: -20˚C ≤ t ≤ 40˚C

Obudowa: System ABS + Szlifowane szkło

 Klasa bezpieczeństwa ΙΙ 

Zawartość opakowania
•	 1 x Nastrojowa lampa LED
•	 1 x Instrukcja obsługi
•	 1 x Pilot

Ogólne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Prosimy o zapoznanie się z instrukcją obsługi przed użyciem nastrojowej lampy LED. Instrukcja obsługi jest częścią produktu. 
Instrukcje zawierają ważne informacje dotyczące uruchamiania i obsługi tego urządzenia. Należy zachować załączoną 
instrukcję obsługi, aby zawsze móc wyszukać informacje. Instrukcje muszą znajdować się w zestawie w przypadku obsługi 
przez strony trzecie. 

Środki ostrożności
Użytkownik powinien przestrzegać uwag i ostrzeżeń w celu zachowania bezpieczeństwa. Prosimy przeczytać instrukcję 
obsługi przed uruchomieniem. 
Nigdy nie próbować otwierać urządzenia, gdyż nastrojowa lampa LED nie podlega naprawie; tą część należy niezwłocznie 
zutylizować w przypadku uszkodzenia. Używanie tego urządzenia do celów innych opisane może doprowadzić do 
uszkodzenia produktu lub narazić użytkownika na niebezpieczeństwo np. w wyniku zwarcia, pożaru lub porażenia prądem. 
Produktu nie można modyfikować ani adaptować.

jak włączyć Zdalne sterowanie
Należy zawsze stosować się do niniejszych uwag dotyczących bezpieczeństwa! Reklamacja traci ważność w przypadku 
szkód spowodowanych na skutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. Firma nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody wynikowe, materialne lub powodujące uszczerbek na zdrowiu, powstałe na skutek nieprzestrzegania instrukcji 
bezpieczeństwa lub nieprawidłowego działania urządzenia. 

Gdzie należy umieścić lampę, a gdzie nie wolno

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa 
Bezpieczeństwo pracy nie będzie zachowane, jeśli:
•	 Nastrojowa lampa LED ma widoczne uszkodzenia,
•	 Nastrojowa lampa LED przestała działać
•	 Upewnij się, że nastrojowa lampa LED jest umocowana na bezpiecznej i stabilnej powierzchni.
•	 Upewnij się, że na kabel nie jest wywierany nacisk, gdyż może to spowodować jego uszkodzenie.

Informacje dotyczące utylizacji produktu
Stare produkty, oznaczone za pomocą przedstawionego symbolu, nie mogą być utylizowane w gospodarstwie domowym. 
Należy zanieść je do punktu zbiórki odpadów (zasięgnąć informacji u lokalnych władz) lub do sprzedawcy, u którego produkt 
został zakupiony. 
Wyżej wymienione punkty zapewnią przyjazną dla środowiska utylizację. 

Obsługa i gwarancja 
Przed przystąpieniem do czyszczenia, w razie potrzeby odłączyć produkt od innych elementów; nie wolno stosować żrących 
środków czyszczących. 
Produkt został dokładnie sprawdzony pod kątem uszkodzeń. Jeśli jednak istnieją powody do złożenia reklamacji, wróć do 
sklepu, w którym zakupiono produkt, wraz z dowodem zakupu. Wady fabryczne objęte są gwarancją przez 1 rok od daty 
zakupu. Nie obejmuje rekompensaty za instalację oraz wszelkich pozostałych kosztów. Sprzedawca lub producent może 
zmienić niniejsze wytyczne w każdym momencie i bez uprzedniego powiadomienia.

Odwiedź nas w Internecie na www.nedis.com, aby uzyskać więcej informacji na temat naszych produktów i naszej firmy.

EDeklaracja zgodności WE 
Produkt ten jest zgodny z następującymi dyrektywami:
2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE

Opis układu zdalnego sterowania 
1. 	 Ściemniacz, rozjaśnienie w 9 krokach
2. 	 Ściemniacz, przyciemnienie w 9 krokach
3. 	 Wyłącz
4. 	 Włącz
5. 	 Kolor statyczny „czerwony”
6. 	 Kolor statyczny „zielony”
7. 	 Kolor statyczny „niebieski”
8. 	 Kolor statyczny „biały”
9. 	 Kolor statyczny „ochra żółta”
10. 	 Kolor statyczny „morska zieleń”
11. 	 Kolor statyczny „metaliczny błękit” 
12. 	 „Miganie” z naprzemienną szybką zmianą kolorów
13 	 Kolor statyczny „żółty”
14. 	 Kolor statyczny „niebieskozielony”
15. 	 Kolor statyczny „liliowy”
16 	 „Efekt stroboskopowy” z naprzemienną wolną zmianą kolorów
17. 	 Kolor statyczny „cytrusowy żółty” 
18. 	 Kolor statyczny „jasnoniebieski”
19. 	 Kolor statyczny „fioletowy” 
20. 	 „Zanikanie” z wolną przepływową zmianą kolorów
21. 	 Kolor statyczny „zielonkawy żółty”
22. 	 Kolor statyczny „błękitny”
23. 	 Kolor statyczny „karmazynowy”
24. 	 „Płynny” przepływ kolorów

Technické údaje	 Čeština

Č. výrobku 401713

Výkon (W): 5

Vstupní napětí (V AC): 230 V / 50 Hz

Faktor výkonu: >0,42

Světelný tok (lm): 250

Lumeny/W: 50

Teplota chromatičnosti (K): RGB + ±3000 K

Chromatický popis: RGB + skutečná teplá bílá

Životnost (hod.): 25 000

Cykly zapnutí/vypnutí: 20 000x

Vyzařovací úhel: 180°

Doba zahřátí (95 %): < 0,5 s

Rozměry (mm): 200 x V195

Index podání barev (Ra): Ra > 80

Energetická třída: RGB: A | Teplá bílá: A++

LED typu RGB: 5050 SMD

LED typu Teplá bílá: 5050 SMD

Ochranná třída IP: IP20

Stmívatelné: Ano, pomocí dálkového ovládání

Typ kabelu 1,5, H03VVH2-7

Typ zástrčky: Euro

Provozní teplota: −20 °C ≤ T ≤ 40 °C

Pouzdro: ABS + zrnité sklo

 Bezpečnostní třída ΙΙ 

Obsah balení
•	 1x LED lampa na navození atmosféry
•	 1x návod
•	 1x dálkový ovladač

Všeobecné bezpečnostní pokyny
Před použitím LED lampy na navození atmosféry si přečtěte návod k obsluze. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité informace o spuštění a provozu zařízení. Přiložený návod k obsluze si vždy uschovejte k pozdějšímu 
nahlédnutí. Předáváte-li zařízení jiné osobě, přiložte k němu i návod k obsluze. 

Bezpečnostní opatření
Uživatel musí dodržovat bezpečnostní pokyny a upozornění, aby byl zajištěn dobrý stav zařízení a bezpečný provoz. Před 
spuštěním si přečtěte návod k obsluze. 
Nikdy se nepokoušejte zařízení otevírat, LED lampu na navození atmosféry není možné opravit; tento díl je nutné v případě 
závady okamžitě zlikvidovat. Jakékoli jiné než zde uvedené využití výrobku může poškodit výrobek nebo ohrozit uživatele a 
vést např. ke zkratům, požáru nebo zásahu elektrickým proudem. Zařízení je zakázáno upravovat či modifikovat.

Jak aktivovat dálkové ovládání
Za všech okolností dodržujte tyto bezpečnostní pokyny! Dojde-li ke škodě způsobené nedodržováním tohoto návodu 
k obsluze, jakákoli záruka zaniká. Nejsme zodpovědní za jakékoli následné škody ani škody na majetku či zranění osob 
způsobené nedodržováním bezpečnostních pokynů nebo nesprávným použitím zařízení.

Kam lampu umístit a kam nikoli

Bezpečnostní pokyny 
Bezpečný provoz není zaručen, jestliže:
•	 LED lampa na navození atmosféry je viditelně poškozená,
•	 LED lampa na navození atmosféry už nefunguje.
•	 Přesvědčte se, že LED lampa na navození atmosféry stojí na bezpečném a pevném povrchu.
•	 Přesvědčte se, že kabel není zmáčknutý ani jinak poškozený.

Poznámky o likvidaci
Stará zařízení označená symbolem na obrázku nemohou být likvidována spolu s domácím odpadem. 
Odneste je do sběrny (podle místní vyhlášky), nebo je předejte prodejci, u kterého jste je zakoupili. 
Tyto organizace zajistí ekologickou likvidaci.

Péče o zařízení a záruka 
Před čištěním zařízení ho v případě potřeby odpojte od ostatních komponentů; nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. 
Zařízení by mělo být pečlivě kontrolováno na případná poškození. Pokud se i přesto najde příčina pro Vaši stížnost, vraťte se 
k prodejci, u kterého jste výrobek zakoupili, a vezměte si s sebou doklad o nákupu. Záruka na výrobní závady trvá 1 rok od 
data zakoupení. Její součástí není náhrada za instalaci a jiné náklady. Prodejce i výrobce mohou tuto příručku kdykoli změnit 
bez předchozího upozornění.

Navštivte nás online na adrese www.nedis.com, kde najdete další informace o našich výrobcích a naší společnosti.

Prohlášení ES 
Tento výrobek splňuje následující směrnice:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Vysvětlení dálkového ovládání 
1. 	 Stmívač, zjasnění v 9 krocích
2. 	 Stmívač, ztmavení v 9 krocích
3. 	 Vypnout
4. 	 Zapnout
5. 	 Statická barva „červená“
6. 	 Statická barva „zelená“
7. 	 Statická barva „modrá“
8. 	 Statická barva „bílá“
9. 	 Statická barva „okrově žlutá“
10. 	 Statická barva „mořská zelená“
11. 	 Statická barva „elektrická modrá“ 
12. 	 Program „blikání“, střídání barev, rychlé změny
13. 	 Statická barva „žlutá“
14. 	 Statická barva „azurová“
15. 	 Statická barva „lila“
16. 	 Program „stroboskop“, střídání barev, pomalé změny
17. 	 Statická barva „citrónově žlutá“ 
18. 	 Statická barva „světle modrá“
19. 	 Statická barva „purpurová“ 
20. 	 Program „stmívání“, přetékání barev, pomalé změny
21. 	 Statická barva „žlutozelená“
22. 	 Statická barva „nebesky modrá“
23. 	 Statická barva „fialová“
24. 	 Program „Plynule“, přetékání barev

Specifikációk	 Magyar

Cikksz. 401713

Tápellátás (W): 5.

Bemeneti feszültség (V AC): 230 V/50 Hz

Teljesítménytényező: >0,42

Fényáram (lm): 250

Lumen/W: 50

Színhőmérséklet (K): RGB + ±3000 K

Szín leírása: RGB + valódi meleg fehér

Élettartam (óra): 25 000

Kapcsolási ciklusok (be/ki): 20 000-szer

Sugárzási szög: 180˚

Bemelegedési idő (95%): <0,5 mp

Méretek (mm): 200 × 195 (ma)

Színvisszaadási index (CRI): Ra>80

Energiaosztály: RGB: A | Meleg fehér: A++

LED-típus, RGB: 5050 SMD

LED-típus, meleg fehér: 5050 SMD

Érintésvédelmi osztály, IP: IP20

Szabályozható: Igen, a távvezérlő segítségével

Kábeltípus 1,5, H03VVH2-7

Hálózati csatlakozó típusa Euro

Üzemi hőmérséklet: -20 ˚C ≤T ≤40 ˚C

Burkolat: ABS + homályos üveg

 IΙ. biztonsági osztály 

A csomag tartalma
•	 1 db LED-es hangulatlámpa
•	 1 db kézikönyv
•	 1 db távvezérlő

Általános biztonsági tudnivalók
A LED-es hangulatlámpa használatba vétele előtt olvassa el a használati útmutatót. A használati útmutató a termék 
tartozéka. Fontos tudnivalókat tartalmaz a készülék üzembe helyezéséről és kezeléséről. Őrizze meg a mellékelt használati 
útmutatót, hogy mindig utána tudjon nézni információknak! A készülék másoknak való átadásakor ezt a használati útmutatót 
is mellékelni kell a készülékhez.

Biztonsági óvintézkedések
A készülék érintésvédelmi védettségének megőrzéséhez és biztonságos használatához be kell tartani a biztonsági 
figyelmeztetéseket és utasításokat. Az üzembe helyezés előtt olvassa el a használati útmutatót. 
Soha ne próbálja kinyitni a készüléket. A LED-es hangulatlámpa nem javítható meg; ezt az alkotóelemet azonnal el kell dobni, 
ha meghibásodott. A készülék fentiektől eltérő használata veszélyes a készülékre és a felhasználóra nézve: zárlatot, tüzet vagy 
áramütést okozhat. Tilos a termék bármely részének módosítása vagy átalakítása.

A távvezérlő aktiválásának módja
Ezeket a biztonsági szabályokat minden esetben be kell tartani! A használati útmutatóban foglaltak megsértése a jótállás 
megszűnését eredményezi. A készülékre vonatkozó biztonsági szabályok megszegése vagy a készülék nem rendeltetésszerű 
használata miatt bekövetkező anyagi és következményes károkért és sérülésekért nem vállalunk felelősséget. 

Hova szabad helyezni a lámpát és hova nem?

Biztonsági szabályok  
A készülék nem használható biztonságosan a következő esetekben:
•	 A LED-es hangulatlámpa láthatóan megsérült.
•	 A LED-es hangulatlámpa nem működik.
•	 Helyezze a LED-es hangulatlámpát biztonságos és stabil felületre.
•	 Gondoskodjon róla, hogy a vezeték ne nyomódjon össze, máskülönben megsérülhet. 

Leselejtezéssel kapcsolatos megjegyzések
A képen látható jellel megjelölt régi készülékeket nem szabad a háztartási szemétbe dobni. 
Ha hulladékká váltak, le kell adni az elhasznált villamos készülékek gyűjtőhelyén (tudakolja meg az önkormányzattól, hol 
található a legközelebbi leadási pont), vagy vigye vissza a kereskedőnek, akinél vásárolta. 
Így szakszerűen ártalmatlanítják, és nem szennyezi a környezetet.

Tisztítás és jótállás 
A tisztítás előtt húzza ki a konnektorból az egységet és kösse le a rá csatlakozó készülékeket. Ne tisztítsa agresszív 
tisztítószerekkel. 
A készülék hibátlan működését a gyárban gondosan ellenőrizték. Ha mégis gond lenne vele, keresse fel újra a kereskedést, 
ahol vásárolta a terméket, és vigye magával a vásárlást igazoló bizonylatot. A gyártási hibákra vonatkozó garancia a 
vásárlástól számított 1 évig érvényes. Nem tartalmazza a beszerelési és egyéb költségeket. A kereskedő vagy a gyártó 
előzetes értesítés nélkül bármikor módosíthat a jelen útmutatón.

A termékeinkkel és a vállalatunkkal kapcsolatos további információkért látogasson el a www.nedis.com weboldalra.

Európai megfelelőségi nyilatkozat 
Ez a termék a következő irányelveknek felel meg:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

A távvezérlő ismertetése 
1. 	 Szabályozó, világosítás 9 fokozatban
2. 	 Szabályozó, sötétítés 9 fokozatban
3. 	 Ki
4. 	 Be
5. 	 Statikus szín, „piros”
6. 	 Statikus szín, „zöld”
7. 	 Statikus szín, „kék”
8. 	 Statikus szín, „fehér”
9. 	 Statikus szín, „okkersárga”
10. 	 Statikus szín, „tengerzöld”
11. 	 Statikus szín, „acélkék” 
12 	 „Villódzás” program, váltakozó színek, gyors váltás
13. 	 Statikus szín, „sárga”
14. 	 Statikus szín, „ciánkék”
15. 	 Statikus szín, „halványlila”
16 	 „Stroboszkóp” program, váltakozó színek, lassú váltás
17. 	 Statikus szín, „citromsárga” 
18. 	 Statikus szín, „világoskék”
19. 	 Statikus szín, „lila” 
20 	 „Halvány” program, túlfolyó színek, lassú váltás
21. 	 Statikus szín, „zöldessárga”
22. 	 Statikus szín, „égszínkék”
23. 	 Statikus szín, bíbor
24. 	 „Egyenletes” program, túlfolyó színek

Specificaţii	 Română

Nr. art. 401713

Putere (W): 5

Tensiune de intrare (V c.a.): 230 V/50 Hz

Factor putere: >0,42

Flux luminos (lm): 250

Lumeni/W: 50

Temperatura culorii (K): RGB + ±3000 K

Descriere culoare: RGB + alb cald autentic

Durata de viaţă (h): 25,000

Comutarea ciclurilor (activă/inactivă): 20,000x

Unghi fascicul: 180˚

Timp de încălzire (95%): <0,5 sec.

Dimensiuni (mm): 200 x 195 H

Index de redare a culorilor (CRI): Ra>80

Clasă energetică: RGB: A | Alb cald: A++

RGB tip LED: 5050 SMD

Alb cald tip LED: 5050 SMD

Clasa de protecţie IP: IP20

Intensitate variabilă: Da, prin telecomandă

Tip de cablu 1,5, H03VVH2-7

Tip fişă: Euro

Temperatura de lucru: -20˚C ≤T ≤40˚C

Carcasă: ABS + Sticlă pisată

 Clasa de siguranţă ΙΙ 

Conţinut pachet
•	 1 lampă de atmosferă cu LED-uri
•	 1 manual
•	 1 telecomand

Instrucţiuni generale de siguranţă
Vă rugăm să citiţi instrucţiunile de funcţionare pentru lampa de atmosferă cu LED-uri înainte de utilizare. Instrucţiunile 
de funcţionare fac parte integrantă din produs. Acestea conţin informaţii importante privind punerea în funcţiune şi 
manipularea dispozitivului. Păstraţi cu grijă instrucţiunile de funcţionare astfel încât să puteţi căuta informaţiile necesare. Ele 
trebuie incluse atunci când oferiţi dispozitivul unei terţe părţi.

Safety precautions

Măsuri de siguranţă
Utilizatorul trebuie să respecte instrucţiunile de siguranţă şi avertismentele pentru a menţine dispozitivul în stare bună şi 
pentru a asigura o funcţionare în condiţii de siguranţă. Vă rugăm să citiţi instrucţiunile de funcţionare înainte de a începe. 
Nu încercaţi să deschideţi dispozitivul. Lampa de atmosferă cu LED-uri nu poate fi reparată; această parte trebuie eliminată 
imediat în cazul unui defect. Orice utilizare a dispozitivului în alt scop decât cel descris poate deteriora produsul sau pune în 
pericol utilizatorul din cauza, de exemplu, scurtcircuitărilor, incendiilor sau electrocutărilor. Produsul în totalitatea sa nu poate 
fi modificat sau adaptat.

activarea telecomenzii
Aceste observaţii privind siguranţa trebuie respectate în permanenţă! Garanţiile devin nule în cazul deteriorărilor cauzate de 
nerespectarea acestor instrucţiuni de funcţionare. Nu suntem responsabili de daunele directe sau daunele aduse bunurilor 
sau persoanelor, cauzate de nerespectarea notelor de siguranţă şi de utilizarea incorectă a dispozitivului.

Unde se amplasează lampa şi unde nu se amplaseaz



Note de siguranţă 
Funcţionarea în siguranţă nu mai este posibilă, dacă:
•	 Lampa de atmosferă cu LED-uri este vizibil deteriorată,
•	 Lampa de atmosferă cu LED-uri nu mai funcţionează
•	 Asiguraţi-vă că există o suprafaţă sigură şi dură pentru amplasarea lămpii de atmosferă cu LED-uri.
•	 Asiguraţi-vă că cablul nu este strivit sau deteriorat în alt mod. 

Observaţii privind aruncarea
Unităţile uzate, marcate cu simbolul ilustrat, nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer. 
Trebuie să le duceţi la un punct de colectare pentru unităţi uzate (întrebaţi autorităţile locale) sau distribuitorul de la care 
le-aţi cumpărat. 
Aceste agenţii vor asigura eliminarea ecologică. 

Întreţinere şi garanţie 
Înainte de curăţarea unităţii, deconectaţi dacă este necesar de la alte componente; nu utilizaţi agenţi de curăţare. 
Unitatea a fost verificată cu atenţie pentru descoperirea defectelor. Dacă totuşi aveţi motive de nemulţumire, returnaţi 
produsul la comerciantul de unde l-aţi cumpărat împreună cu un document care dovedeşte achiziţia. Garanţia pentru 
defectele de fabricaţie este valabilă timp de 1 an de la data achiziţiei. Aceasta exclude orice compensaţie pentru instalare şi 
alte costuri. Distribuitorul sau producătorul poate schimba acest ghid oricând şi fără notificare prealabilă.

Vizitaţi-ne online la www.nedis.com, pentru mai multe informaţii despre produsele şi compania noastră.

Declaraţia CE 
Acest produs respectă următoarele directive:
2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE

Descrierea telecomenzii 
1. 	 Comutator de obturaţie, 9 trepte de luminozitate
2. 	 Comutator de obturaţie, cu 9 trepte
3. 	 Oprire
4. 	 Pornire
5. 	 „Roşu” continuu
6. 	 „Verde” continuu
7. 	 „Albastru” continuu
8. 	 „Alb” continuu
9. 	 „Galben ocru” continuu
10. 	 „Verde marin” continuu
11. 	 „Albastru electric” continuu 
12. 	 Programare culori alternante „intermitent”, cu schimbare rapidă
13. 	 „Galben” continuu
14. 	 „Cian” continuu
15. 	 „Lila” continuu
16. 	 Programare culori alternante „stroboscop”, cu schimbare lentă
17. 	 „Galben lămâi” continuu 
18. 	 „Albastru deschis” continuu
19. 	 „Mov” continuu 
20. 	 Programare flux de culori „atenuate”, cu schimbare lentă
21. 	 „Galben verzui” continuu
22. 	 „Albastru cer” continuu
23. 	 „Magenta” continuu
24. 	 Programare „gradare”, flux de culori, cu schimbare rapid

Характеристики	 Русский

Номер товара 401713

Питание (Вт): 5

Входное напряжение (В перем. тока): 230 В / 50 Гц

Коэффициент мощности: >0,42

Световой поток (лм): 250

Люмен/Вт: 50

Цветовая температура (К): RGB + ±3000 К

Описание цвета: RGB + Теплый белый

Срок службы (ч): 25 000

Количество циклов включения и 
выключения (вкл./выкл.): 20 000

Угол свечения: 180˚

Время прогрева (95%): <0,5 с

Размеры (мм): 200 x В195

Индекс цветопередачи (CRI): Ra>80

Класс энергопотребления: RGB: A | Теплый белый: A++

Тип светодиода, RGB: 5050 SMD

Тип светодиода, теплый белый: 5050 SMD

Степень защиты IP: IP20

Регулировка яркости: есть, с помощью ПДУ

Тип кабеля 1,5, H03VVH2-7

Тип розетки: Евро

Рабочая температура: -20˚C ≤ Т ≤40˚C

Корпус: ABS + матовое стекло

 класс безопасности ΙΙ 

Комплектация
•	 1 светодиодная декоративная лампа
•	 1 руководство
•	 1 ПДУ

Общая инструкция по безопасности
Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации перед использованием светодиодной декоративной 
лампы. Инструкция по эксплуатации поставляется в комплекте с изделием. Она содержит важные указания по 
включению и обращению с устройством. Всегда сохраняйте инструкцию по эксплуатации из комплекта поставки, 
чтобы иметь возможность поиска необходимой информации. Инструкцию следует прилагать при передаче 
устройства третьей стороне.

Меры предосторожности
Для обеспечения безопасности эксплуатации пользователь должен соблюдать указания и предупреждения по 
безопасности. Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации перед включением. 
Не предпринимайте попыток открыть устройство, светодиодная декоративная лампа не подлежит ремонту; в 
случае неисправности ее необходимо немедленно утилизировать. Любое использование устройства, отличное от 

описанного выше, может стать причиной повреждения устройства или представлять опасность для пользователя 
вследствие возникновения короткого замыкания, возгорания или поражения электрическим током. Устройство и его 
части нельзя модифицировать или видоизменять.

включение ПДУ
Эти указания по безопасности должны соблюдаться во всех случаях! Претензии по гарантии не принимаются в 
случае получения повреждений вследствие несоблюдения данных инструкций по безопасности. Мы не несем 
ответственности за косвенные убытки, за нанесение повреждений имуществу или лицу, которые могут возникнуть 
вследствие несоблюдения указаний по безопасности и неправильной эксплуатации устройства.  

подходящие и неподходящие места для установки лампы

Примечания по технике безопасности 
Случаи, в которых безопасная работа невозможна.
•	 Светодиодная декоративная лампа имеет видимые повреждения
•	 Светодиодная декоративная лампа перестала работать
•	 Убедитесь в безопасности и надежности поверхности, на которой будет установлена лампа.
•	 Убедитесь, что кабель не сдавлен или не поврежден каким-либо другим образом.

Примечания по утилизации
Устройства с указанной маркировкой не должны утилизироваться вместе с бытовыми отходами. 
Их необходимо сдавать в специальные пункты сбора (обратитесь за информацией к местным органам управления) 
или продавцу, у которого вы приобрели устройство. 
В пунктах сбора выполняется экологически безопасная утилизация.  

Обслуживание и гарантии 
Перед чисткой устройства при необходимости отключите его от других компонентов; не используйте агрессивные 
чистящие средства. 
Устройство тщательно проверено на отсутствие дефектов. При возникновении претензий обращайтесь к 
розничному продавцу, у которого вы приобретали устройство, представив доказательства совершения покупки. 
Гарантия на производственные дефекты действует в течение одного года со дня совершения покупки. Гарантия не 
предусматривает компенсацию затрат на установку и прочих расходов. Продавец или производитель могут вносить 
изменения в данное руководство в любое время без предварительного уведомления.

Для получения дополнительной информации о нашей продукции и компании посетите наш веб-сайт www.nedis.com. 

Декларация ЕС 
Данное устройство соответствует следующим директивам:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Справка к ПДУ 
1. 	 Диммер, увеличение яркости на 9 шагов
2. 	 Диммер, уменьшение яркости на 9 шагов
3. 	 Выкл.
4. 	 Вкл.
5. 	 Статический цвет "красный"
6. 	 Статический цвет "зеленый"
7. 	 Статический цвет "синий"
8. 	 Статический цвет "белый"
9. 	 Статический цвет "желтая охра"
10. 	 Статический цвет "сине-зеленый"
11. 	 Статический цвет "электрик" 
12. 	 Режим "Мерцание", чередующиеся цвета, быстрое переключение
13. 	 Статический цвет "желтый"
14. 	 Статический цвет "голубой"
15. 	 Статический цвет "сиреневый"
16. 	 Режим "Стробоскоп", чередующиеся цвета, медленное переключение
17. 	 Статический цвет "лимонный желтый" 
18. 	 Статический цвет "светло-голубой"
19. 	 Статический цвет "фиолетовый" 
20. 	 Режим "Угасание", переливающиеся цвета, медленное переключение
21. 	 Статический цвет "зелено-желтый"
22. 	 Статический цвет "небесно-голубой"
23. 	 Статический цвет "пурпурный"
24. 	 Режим "Спокойный", переливающиеся цвета, быстрое переключение

Özellikler	 Türkçe

Ürün No. 401713

Güç (W): 5

Giriş voltajı (V AC): 230 V/50 Hz

Güç faktörü: >0,42

Işık akısı (lm): 250

Lümen/W: 50

Renk sıcaklığı (K): RGB + ±3000K

Renk açıklaması: RGB + Sıcak beyaz

Ömür (sa): 25.000

Açıp kapama döngüsü sayısı (açma/
kapama): 20.000 defa

Huzme açısı: 180˚

Isınma süresi (%95): <0,5 Sn

Boyutlar (mm): 200 x 195 (Yükseklik)

Renk geriverim endeksi (CRI): Ra>80

Enerji sınıfı: RGB: A | Sıcak beyaz: A++

LED tipi RGB: 5050 SMD

LED tipi Sıcak Beyaz: 5050 SMD

Koruma sınıfı IP'si: IP20

Ayarlanabilir: Evet, uzaktan kumanda ile

Kablo tipi 1,5, H03VVH2-7

Fiş tipi: Avrupa

Çalışma sıcaklığı: -20˚C ≤ Sıcaklık ≤ 40˚C

Muhafaza: ABS + Buzlu cam

 Güvenlik Sınıfı ΙΙ 

Paket içeriği
•	 1 adet LED Mood lamba
•	 1 adet Kılavuz
•	 1 adet Uzaktan Kumanda

Genel güvenlik talimatları
Kullanmadan önce lütfen LED Mood lambanın kullanma talimatlarını okuyun. Kullanma talimatları ürünle birlikte verilir. 
Cihazın çalıştırılması ve kullanılmasıyla ilgili önemli notlar içerir. Ürünle birlikte verilen kullanma talimatlarını bilgilere 
ulaşabilmek için her zaman saklayın. Cihaz üçüncü taraflara aktarılırken bu talimatların da beraber verilmesi gerekir.

Güvenlik önlemleri
Kullanıcının, bu durumu korumak ve güvenli çalışma sağlamak için güvenlik notlarını ve uyarılarını dikkate alması gerekir. 
Cihazı çalıştırmadan önce lütfen kullanma talimatlarını okuyun. 
Cihazı kesinlikle açmaya çalışmayın, LED Mood lambanın onarımı yapılamaz; arızalanması durumunda bu parçanın hemen 
atılması gerekir. Cihazın açıklanandan farklı şekilde kullanılması ürüne zarar verebilir veya kısa devre, yangın ve elektrik 
çarpması gibi nedenlerle kullanıcıyı tehlikeye atabilir. Ürünün hiçbir parçası üzerinde değişiklik veya uyarlama yapılamaz.

Uzaktan kumandayı etkinleştirme
Bu güvenlik notları her koşulda göz önünde bulundurulmalıdır! Bu kullanma talimatlarına uyulmamasından kaynaklanan 
herhangi bir hasar durumunda tüm garanti talepleri geçersiz olur. Dolaylı hasarlardan veya güvenlik notlarının dikkate 
alınmamasına ve cihazın düzgün kullanılmamasına bağlı mülkiyet hasarlarından veya yaralanmalardan biz sorumlu değiliz. 

Lambanın koyulabileceği ve koyulamayacağı yerler

Güvenlik notları 
Aşağıdaki durumlarda güvenli kullanım mümkün olmaz:
•	 LED Mood lambada görünür hasarlar oluşmuşsa,
•	 LED Mood lamba artık çalışmıyorsa
•	 Lütfen LED Mood lambayı güvenli ve sağlam bir yüzeye yerleştirin.
•	 Lütfen kablonun ezilmediğinden veya başka bir şekilde hasar görmediğinden emin olun.

Bertaraf Etmeyle İlgili Notlar
Üzerinde resimdeki simge bulunan eski üniteler evsel atıklarla birlikte imha edilemez. 
Bunları, eski ünitelere ait bir toplama noktasına (yerel yetkilinize danışın) veya üniteleri satın aldığınız bayiye götürmeniz 
gerekir. 
Bu aracılar, bertaraf işleminin çevre dostu yöntemlerle gerçekleştirilmesini sağlar.

Bakım ve garanti 
Üniteyi temizlemeden önce gerekirse diğer bileşenlerden ayırın, sert temizlik malzemeleri kullanmayın. 
Ünite kusurlara karşı dikkatlice kontrol edilmiştir. Yine de herhangi bir şikayetiniz olursa lütfen satın alma belgenizle birlikte 
ürünü satın aldığınız bayiye gidin. Üretim hatalarıyla ilgili garanti, satın alma tarihinden itibaren 1 yıldır. Montaj ücreti ve diğer 
maliyetler hariçtir. Bayi veya üretici bu kılavuzu herhangi bir zamanda ve önceden bildirmeksizin değiştirebilir.

Ürünlerimiz ve şirketimiz hakkında daha fazla bilgi için www.nedis.com adresinden bizi çevrimiçi olarak ziyaret edin.

AT beyanı 
Bu ürün aşağıdaki direktiflere uygundur:
2014/35/AB
2014/30/AB
2011/65/AB

Uzaktan kumandanın açıklaması 
1. 	 Karartıcı, 9 aydınlık kademesi
2. 	 Karartıcı, 9 karanlık kademesi
3. 	 Kapalı
4. 	 Açık
5. 	 Statik renk "kırmızı"
6. 	 Statik renk "yeşil"
7. 	 Statik renk "mavi"
8. 	 Statik renk "beyaz"
9. 	 Statik renk "toprak sarısı"
10. 	 Statik renk "deniz yeşili"
11. 	 Statik renk "elektrik mavisi" 
12. 	 "Flaş" programlama, dönüşümlü yanan renkler, hızlı değişme
13. 	 Statik renk "sarı"
14. 	 Statik renk "turkuaz"
15. 	 Statik renk "lila"
16. 	 "Stroboskop" programlama, dönüşümlü yanan renkler, yavaş değişme
17. 	 Statik renk "limon sarısı" 
18. 	 Statik renk "açık mavi"
19. 	 Statik renk "mor" 
20. 	 "Kararma" programlama, taşan renkler, yavaş değişme
21. 	 Statik renk "yeşilimsi sarı"
22. 	 Statik renk "gök mavisi"
23. 	 Statik renk "fuşya"
24. 	 "Yumuşak" programlama, taşan renkler, hızlı değişme


